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    Y� L� Y� Kµ T	 E'‰ KÏ Aµ L“.
of old native land which lost gone.

    Q— EÀ I'Í.
Yang Zhi sang.
_____________________________________________________

D'� CTÎ K	 CEÑ E§ P	 L·,
from sky scattered material arrived sphere,

D'� CAµ F” A“ T	 L� YÍ L� CA�
at Ndlo-hlang-dleu-di Lao-u Lao-ndli

L Eœ L· C©.
great-grand-daughters came live.

J¡ T	 K	 CEÑ E§ L	 V�,
weave earth scattered material arrived ridges,

D'� CD— T	 QŸ P– CTÎ C� QŸ M·
at plain country Yi-bang Ndu-na-yi-mo

Eœ L· X�.
great-grand-sons came dwell.

5 L� YÍ L� CA� W� CD— T	 QŸ P–      EŸ    Mƒ 
Lao-u Lao-ndli plain country Yi-bang thus was

C©,
situated,

C© Z� CAµ F” A“ T	 W� C¡ CD—.
situated good Ndlo-hlang-dleu-di great plain.

EŸ KÏ CAµ F” A“ T	 D� A� KÍ Qƒ,
thus was Ndlo-hlang-dleu-di to four corners oh,

L� YÍ D� P	 L·, L� CA� D� P	 Lƒ.
Lao-u to circle, Lao-ndli to spread wide.

W� CD— T	 QŸ P– D� B• X'Í Qƒ,
plain country Yi-bang to large flat basket oh,

10 EŸ KÏ CTÎ C� QŸ M· D� B• L� EŸ.
thus was Ndu-na-yi-mo to largest flat basket thus.
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L� YÍ L� CA� EŸ CA¢ Z¡ J˜ K	 Z£,
Lao-u Lao-ndli thus millet ripened swaying,

CA¢ CA� X’ Eª W� X� J˜ K	 CT� EŸ.
rice ripened fine looking thus.

EŸ KÏ CTÎ C� QŸ M· W� CD— T	 QŸ P– EŸ,
thus was Ndu-na-yi-mo plain country Yi-bang thus,

X'» T� P– LÏ J˜ W� X'� JÁ,
cotton ripened blowing lightly,

15 X'» T� P– LÏ M— XÁ W� LÍ L‚         WÑ     Y·    Qƒ.
cotton did bear balls as big as egg duck oh.

CTÎ T� CTÎ T'Ñ MÑ,
sky get sky constantly,

    K	 Q™ V� Xß L� L· X'» S¡ M	 BÍ T	 Qƒ,
Gi-yie Chinese leader came Cai-sie-mi-fu-di oh,

M— TŸ L· Hƒ T� L� YÍ L� CA�
did cross over come seize get Lao-u Lao-ndli

W� CD— T	 QŸ P–,
plain country Yi-bang,

CTÎ C� QŸ M· CAµ F” A“ T	 D� A�      KÍ
Ndu-na-yi-mo Ndlo-hlang-dleu-di to four corners

L“ T£ T—.
gone truly finish.

20 CTÎ T� CTÎ T'Ñ MÑ,
sky get sky constantly,

K	 Q™ Q“ L� K	 E'Á Q“ L� W� SŒ 'M� Pß X’
Gi-yie elder Gi-chi elder Gha-sao-hmao-byu able

L· E'�,
come lament,

E'� CAµ F” A“ T	 D� A� KÍ T�
lament Ndlo-hlang-dleu-di to four corners get

JÁ T� EŸ.
not get thus.
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K	 Q™ Q“ L� K	 E'Á Q“ L� W� SŒ 'M� Pß        X’
Gi-yie elder Gi-chi elder Gha-sao-hmao-byu able

L· E'‹
come take

M— E'‹ CAµ F” A“ T	 D� A� KÍ EŸ,
did take Ndlo-hlang-dleu-di to four corners thus,

25 E'‹ Y� T� Y? X¸ CA� Y� LÍ Qƒ,
took make get aprons gathered patterned spots oh,

M� D'� P	 LÕ TÍ T	 CX'» GÏ C£ L� 'C”,
gave for the daughters young women adult wear,

'C” D� JÁ CA¡ T	 W� CT� Z� S� EŸ,
wear at front back form good sign thus,

'C” D'� L	 W� L� Lß Lß M•,
wear for old folk all regard,

'C” D'�   L T	 Q� Lß Lß M• EŸ.
wear for children all regard thus.

30 P	 LÕ TÍ T	 CX'» GÏ C£ L� EŸ Y?
the daughters young women adult thus aprons

X¸            X’ L· Sß EŸ
gathered able come resemble thus,

Sß CAµ F” A“ T	 D� A� KÍ Qƒ.
resembled Ndlo-hlang-dleu-di to four corners oh.

EŸ KÏ PÜ P	 T» CA�          JÁ X™
thus was cloth strips joined patterned side by side,

CA� Sß CTÎ C� QŸ M· CAß JÁ X™         Qƒ,
patterned like Ndu-na-yi-mo flowing side by side oh,

CA� Sß CTÎ C� QŸ M· CAß JÁ Jƒ        EŸ.
patterned like Ndu-na-yi-mo flowing interwoven thus.

35 K	 Q™ Q“ L� K	 E'Á Q“ L� W� SŒ 'M� Pß        X’
Gi-yie elder Gi-chi elder Gha-sao-hmao-byu able

            L· E'�,
come lament,
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E'� L� YÍ L� CA� CA¢ PÕ W� PÕ EŸ     T	      Y�.
lament Lao-u Lao-ndli countryside thus land water.

K	 Q™ Q“ L� K	 E'Á Q“ L� W� SŒ 'M� Pß       X’
Gi-yie elder Gi-chi elder Gha-sao-hmao-byu able

L· E'‹,
come take,

E'‹ CA¢ PÕ W� PÕ X’ L· Y� EŸ,
take countryside able come make thus,

Y� T� EÕ CAÓ P	 L· D'� P	 LÕ
make get felt capes wrinkled round for the

TÍ T	 E… CP� Qƒ.
sons wear oh.

40 CP� D'� L	 W� L� Lß Lß M•,
wear for old folk all regard,

CP� D'� L T	 Q� Lß Lß M•.
wear for children all regard.

P	 LÕ TÍ T	 E… EŸ EÕ CDÓ CA— CA—
the sons thus felt capes wrinkled in ridges

KÏ CEŸ JÁ J� EŸ Mƒ Sß,
which tied crossing over thus did resemble,

Sß L� YÍ L� CA� CA¢ PÕ W� PÕ EŸ      T	
resembled Lao-u Lao-ndli countryside thus land

Y� Qƒ.
water oh.

K	 Q™ Q“ L� K	 E'Á Q“ L� W� SŒ M'� Pß       X’ 
Gi-yie elder Gi-chi elder Gha-sao-hmao-byu able

L· E'�,
come lament,

45 E'� CTÎ C� Q	 M· EŸ VÓ L¢ VÓ      A 
lament Ndu-na-yi-mo thus ricefields fields flat

CTœ EŸ.
long thus.
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K	 Q™ Q“ L� K	 E'Á Q“ L� W� SŒ 'M� Pß        X’
Gi-yie elder Gi-chi elder Gha-sao-hmao-byu able

L· E'‹ EŸ,
come take thus,

E'‹ VÓ L¢ VÓ A CTœ Y� EŸ,
took ricefields fields flat long made thus,

Y� T� EŸ T™ M	 M	 D'� P	 LÕ TÍ T	 CX'»
made get thus skirts cotton for the daughters

GÏ C£ L� 'C” JÍ A Qƒ.
young women adult wear upon waist oh.

    'C” D'� L	 W� L� Lß Lß M•,
wear for old folk all regard,

50 'C” D'�  L T	 Q� Lß Lß M•.
wear for children all regard.

P	 LÕ TÍ T	 CX'» GÏ C£ L� EŸ T™
the daughters young women adult thus skirts

M	 M	 X’ L· Sß EŸ,
cotton able come resemble thus,

Sß W� CD— T	 QŸ P– CTÎ C� QŸ M·     EŸ
resemble plain country Yi-bang Ndu-na-yi-mo thus

VÓ L¢ VÓ A CTœ Qƒ,
ricefields fields flat long oh,

P	 LÕ TÍ T	 CX'» GÏ C£ L� EŸ F•       T™
the daughters young women adult thus braids skirt

P	 T» KÏ EÞ L¢.
decorated were streams ricefields.

K	 Q™ Q“ L� K	 E'Á Q“ L� W� SŒ 'M� Pß        X’
Gi-yie elder Gi-chi elder Gha-sao-hmao-byu able

L· Y� EŸ,
come make thus,

55 Y� T� A• CÕ XÁ K� L· J� E¡ EŸ,
made get things useful come store completed thus,
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J� E¡ D'� W� Kµ 'M� Pß TÍ TÍ EÕ,
stored completed for original family all recall,

J� E¡ D'� W CEÁ 'M� S� TÍ TÍ CE©.
stored completed for following family all remember.

CTÎ T� CTÎ T'Ñ MÑ,
sky get sky constantly,

K	 Q™ V� Xß L� X’ L·  T� EŸ,
Gi-yie Chinese leader able come get thus,

60 T� K	 Q™ Q“ L� K	 E'Á Q“ L� W� SŒ 'M� Pß
get Gi-yie elder Gi-chi elder Gha-sao-hmao-byu

EŸ TÍ P� T• M� Qƒ,
thus persons wise took oh,

M� L· E¡ K· X· J� CD� Eª T	 V�
took come completed cause reach Ruling Race

MŸ S� J³ EŸ.
plural end year thus.

K	 Q™ V� Xß L� EŸ M— M�,
Gi-yie Chinese leader thus did take,

M— M� TÍ P� T• L· CT�        T—      EŸ,
did take persons wise come killed finish thus,

TÍ P� T• CE”' K	 CTƒ EŸ Mƒ      C©     Qƒ,
persons wise blood splash thus did remain oh,

65 C© K	 Q™ V� Xß L� MŸ W• Eá.
remained Gi-yie Chinese leader plural bottom room.

K	 Q™ V� Xß L� EŸ M— M� Qƒ,
Gi-yie Chinese leader thus did take oh,

M— M� CA� TÌ' X’ Eª JÁ C³ JÁ        CŸ          VÐ,
did take leaf pine with connector cover,

VÐ TÍ P� T• CE”' K	 CTƒ W'� K·
cover persons wise blood splash forbid cause

WÓ EŸ,
appear thus,
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VÐ E¡ K· X· S¡ CŸ L	 V·     A�
cover completed cause reach the date go to

K� PÕ.
fifteen.

70 VÐ E¡ K· X· S¡ CŸ L	 V·     A�
cover completed cause reach the date go to

K� A� EŸ,
sixteen thus,

K	 Q™ V� Xß L� EŸ Mƒ E'	 Qƒ,
Gi-yie Chinese leader thus did sweep oh,

E'	 EŸ TÍ P� T• EŸ CE”' K	 CTƒ    K·
swept thus persons wise thus blood splash cause

T“ ZŒ,
go outside,

E'	 CA� TÌ' X’ Eª JÁ C³ K· T“ CD—.
swept leaf pine cause go without.

X· J� CD� Eª T	 V� MŸ S� J³ EŸ,
reach Ruling Race plural end year thus,

75 J� CD� Eª T	 V� P� CA� TÌ' X’ Eª JÁ C³    D�   BŒ
Ruling Race spread leaf pine on top

Eá Qƒ,
room oh,

EŸ KÏ Kµ W� E… D'� V¿ Yœ.
thus was roots from there.

E'‰ TÏ CT� CAµ F” A“ T	 D�    A�       KÍ,
places of old Ndlo-hlang-dleu-di to four corners,

L� YÍ L� CA� CD— T	 QŸ P–    CTÎ C� QŸ M·,
Lao-u Lao-ndli plain country Yi-bang Ndu-na-yi-mo,

A• CÕ CE� I� K· E¦ T	 K� E”,
things valued cause all kinds,
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80 KÏ K	 Q™ Q“ L�  K	 E'Á Q“ L� W� SŒ 'M� Pß
were Gi-yie elder Gi-chi elder Gha-sao-hmao-byu

TÍ TÍ P¡,
all theirs,

CTÎ T� CTÎ T'Ñ MÑ,
sky get sky constantly,

A• CÕ CE� I� E¦ T	 K� E” EŸ Mƒ P� Qƒ,
things valued all kinds thus did fall oh,

P� A� K	 Q™ V� Xß L� MŸ     CWÕ CP•
fell go to Gi-yie Chinese leader plural power

Qƒ.
oh.

EŸ K	 M· CDƒ.
thus ended.
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